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	Anotace
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Tab. 1 Liste der häufigsten Idiome und Redewendungen (Kolečková, Haupenthal, 2002)

Aufgabe I
Ordnen Sie die Redewendungen den entsprechenden tschechischen Äquivalenten zu. 
1. Sie sind verliebt.		a) Čas jsou peníze.
2. Ich halte dir den Daumen.	b) Dáme si panáka.
3. Sie ist fix und fertig.		c) Držím ti palce.
4. Zeit ist Geld.			d) Jsou zamilovaní.
5. Er ist sauer.			e) Mám dobrou náladu.
6. Wir trinken einen.		f) Je na smrt nemocný.
7. Er schwimmt im Geld.		g) Je naštvaný.
8. Ich habe gute Laune.		h) Je hotová. 
9. Er ist todkrank.			i) Plave v penězích.

Aufgabe II

 II a)	Verbinden Sie die gegensetzlichen Phraseme.
1) Er ist gesund wie ein Fisch im Wasser.   a) Er hat sich für ihn eingesetzt.
2) Er lieβ ihn im Stich.			 b) Er ist ein Dummkopf.
3) Es geht mit ihr Bergab.			 c) Geld verdirbt den Charakter.
4) Er ist ein kluger Kopf.			 d) Sie ist ein Star geworden.
5) Er lebt auf dem groβen Fuβ.		 e) Er ist todkrank.
6) Geld stinkt nicht.			 f) Er ist arm wie eine Kirchenmaus.

II b)  	Schreiben Sie die Infinitivformen der Idiome aus der Aufgabe II a) auf .
1) ………………………………………………………………………………
2) ………………………………………………………………………………
3) ………………………………………………………………………………
4) ………………………………………………………………………………
5) ………………………………………………………………………………
6) ………………………………………………………………………………

a) ………………………………………………………………………………
b) ………………………………………………………………………………
c) ………………………………………………………………………………
d) ………………………………………………………………………………
e) ………………………………………………………………………………
f) ………………………………………………………………………………


Aufgabe III
Was bedeutet das Idiom? Verbinden Sie das Idiom mit seiner Bedeutung.
a) Du spinnst!				 I.    Was für ein Problem hast du?                                                
b) Ich habe die Nase voll.			 II.   Du bist verrückt.
c) Was hast du auf dem Herzen?		 III.  Er ist homosexuell.
d) Er gibt es auf.				 IV.  Er hat etwas noch mit einem anderen Mädchen.
e) Er geht fremd.				  V.   Er ist arbeitslos. 
f) Er ist schwul.				  VI.  Er macht nicht weiter.
g) Er ist auf der Straße. 			  VII. Ich habe von der Sache echt genug.

Aufgabe IV
Ordnen Sie die Idiome dem entsprechenden Themenbereich zu. 
Idiome: 
· Er lebt auf dem großen Fuß.    
· Es macht mir Spaß.   
· Ich schaffe es nicht.  
· Sie hat ihm einen Korb gegeben.  
· Ich fühle mich nicht wohl.  
· Ich bin verstimmt.
· Er ist verliebt.     
· Ich habe die Nase voll.

Themenbereiche: 
· Liebe   
· Geld
· Gesundheit, Krankheit
· Kenntnisse, Hobbys
· Müdigkeit
· Laune

Aufgabe V
Ergänzen Sie die Phraseme. 
Er hatte eine glückliche…………….. . Er ist arm wie …………….. . Wer wagt, …………….. .        Ich bin müde wie …………….. . Er hat sich …………….. verbrannt. Lass es dir durch …………….. gehen. Ich bin fix und …………….. .  Zeit ist …………….. .  Er ist gesund wie …………….. im Wasser. Ich halte dir…………….. .


Aufgabe VI
Was bedeuten die Phraseme? Beschreiben Sie sie mit eigenen Worten. 
· Er lebt auf dem großen Fuß.
· Es geht ins Geld.
· Er ließ ihn im Stich.
· Er flog auf die Straße.

Lösung:
Aufgabe I: 1d), 2c), 3h), 4a), 5g), 6b), 7i), 8e), 9f)
Aufgabe II a): 1e), 2a), 3d), 4b), 5f), 6c)
Aufgabe II b): 	1) gesund wie ein Fisch im Wasser sein
2)  j-n ihm Stich lassen
3) mit j-m Bergab gehen
4) ein kluger Kopf sein
5) auf dem groβen Fuβ leben
6) -------------------------

a) sich für j-n einsetzen
b) ein Dummkopf sein
c) --------------------------
d) ein Star werden
e) todkrank sein
f) arm wie eine Kirchenmaus sein

Aufgabe III: a)II., b)VII., c)I., d)VI., e)IV., f)III., g)V. 
Aufgabe IV: Er lebt auf dem großen Fuß (Geld);  Es macht mir Spaß (Kenntnisse, Hobbys); Ich schaffe es nicht (Probleme, Trost); Sie hat ihm einen Korb gegeben (Liebe); Ich fühle mich nicht wohl (Gesundheit, Krankheit); Ich bin verstimmt (Laune); Er ist verliebt (Liebe); Ich habe die Nase voll (Müdigkeit). 

Aufgabe V: Hand – eine Kirchenmaus – gewinnt – ein Hund – die Finger – den Kopf – fertig – Geld –      
      ein Fisch – den/die Daumen 

Aufgabe VI: Beispiele der Beschreibung:  Er lebt auf dem hohen Niveau. / Er hat viel Geld. – Es kostet viel Geld. / Es ist teuer. / Mann muss ständig viel Geld ausgeben. – Er hat ihm nicht geholfen. – Er wurde arbeitslos. 

Literaturverzeichnis:
KOLEČKOVÁ, Olga a Thomas HAUPENTHAL. Německé idiomy v praxi. 1. vyd. Praha: Polyglot, 2002, 223 s. ISBN 80-861-9516-3.
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Müdigkeit Únava

Ich bin fix und fertig. Jsem hotový/mrtvý.

Ich bin müde wie ein Hund.  Jsem utahaný jako pes.

Du spinnst! Blázníš? / Nejsi při smyslech.

Ich habe die Nase voll.  Mám toho plné zuby.

Karriere Kariéra

Es geht mit ihm bergab. Jde to s ním z kopce.

Er hat sich die Finger verbrannt. Spálil si prsty. 

Arbeit, Arbeitspläne Práce, pracovní plány

Was hast du vor? Co máš v plánu?

Wer wagt, gewinnt.  Odvážnému štěstí přeje.

Lass es dir durch den Kopf gehen. Nech si to projít hlavou.

Er steht auf die Straße.  Je na dlažbě.

Er flog auf die Straße. Vyletěl.

Geld Peníze

Er schwimmt im Geld.  Plave v penězích./ Je v balíku.

Er hatte eine glückliche Hand. Měl šťastnou ruku. 

Zeit ist Geld.  Čas jsou peníze. 

Er lebt auf dem großen Fuß. Žije na vysoké noze.

Geld verdirbt den Charakter. Peníze kazí.

Geld stinkt nicht. Peníze nesmrdí.

Er ist arm wie eine Kirchenmaus. Je chudý jako kostelní myš.

Es geht ins Geld. Jde to do peněz.

Kenntnisse, Hobbys Znalosti, koníčky

Es macht mir Spaß. Baví mě to.

Es ist ein Dummkopf. Je to dutá hlava.

Es ist ein kluger Kopf. Je to chytrá hlavička.

Ich halte dir die Daumen/den Daumen. Držím ti palce.

Probleme, Trost Problémy, útěcha

Was hast du auf dem Herzen? Co máš na srdci.

Ich gebe es auf. Vzdávám to.

Ich schaffe es nicht. Nezvládnu to.

Wir trinken einen. Dáme si panáka.

Das kriegen wir hin! To zvládneme!

Er ließ ihn im Stich. Nechal ho ve štychu. 

Er hat sich für ihn eingesetzt.  Zastal se ho. 

Was ist denn los? Co se děje?

Liebe Láska

Er ist verliebt. Je zamilovaný.

Sie haben etwas miteinander. Mají spolu něco.

Sie hat ihm einen Korb gegeben.  Dala mu košem.

Er geht fremd.  Zahýbá jí. 

Laune Nálada

Er ist sauer.  Je naštvaný.

Ich habe gute Laune.  Mám dobrou náladu.

Ich bin verstimmt. Jsem rozladěný. 

Gesundheit, Krankheit Zdraví, Nemoc

Er ist gesund wie ein Fisch im Wasser.  Je zdravý jako rybička.

Ich fühle mich nicht wohl. Necítím se dobře.

Er ist todkrank. Je na smrt nemocný.
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